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JAJ MM@Ms JAMTAM-
Jaj, hol jártam, merre barangoltam? 
Menynyen, földön, tengeren vitt utam 1 
S mint lehet, hogy világéleternbe' 
Csak most tünlél először szemembe? 

Tán a menynyben boldog angyaloknál, 
Avagy földön tündérek közt laktál? 
Vagy gyöngy voltál mélyén a ten­

gernek? 
Jaj! hogy csak most, s későn látta­

lak meg! 
Mi. «#. Z . 

A meghiúsult párbaj. 
— Előadja: Bodossy Pál.— 

(Folytatás s vége) 
A nép mint óriás gomolyag vette 

őket körül, abban a hitben, hogy miu 
tán ez időben a bezirks etuhlriehte-
rek és Vorstandoknak kimondhatatlar 
nagy hatalmuk volt: ez bizonyosan be 
fogja t i l t a n i a veszetség tovább ter­
jedését. 

Az orvos beszólt ablakán Hátra 
ugryhoz. 

, . Ma baja van önnek ? 
— Nincs nekem uram ! semmi 

egyéb mint az: hogy az n kutyaSusták, 
— akit én mihelyt kimegyek mingyé' 
megülök, — összekötöztette kezeimet; 
a népet, elöljáróságot bolonddá lette 
avval, hogy én veszett vagyok, kik 
most aztán innen ki nem bocsátanak, 
bámulnak, sem ennem, sem innom nem 
adnak. 

. . Hisz ez az ember egész okosan 
beszél. 

Az orvos tehát bement a ráfogott 
beteghez, megtapogatta annak üterét, 
megnézte nyelvealját s azt mondta rá: 
hogy az is bolond volt, aki ezt veszett­
nek deklarálta. 

A nép hüledezett, s kezdett föllé-
legzeni. 

— Ki mondta önt veszeilnek? 
. . Valami áll nyúzó, aki magát 

doktornak czimezteti, bizonyos Susták 
nevű, akit én mihelyt kimehetek innen: 
mingyá' de mingyá' megölök. Erre a 
Hátraugry kezeit feloldozták, ki is ezeklbeszélni 

régi használati jogát azonnal gyakor­
latba vette, amenyiben, elővette szal­
más üvegét, s ókorát húzott annak 
tartalmából, hogy akik nézték, azt hit­
lók, hogy e la lu 11 rajta. 

No jöjjön velünk! Ha a többi is 
ilyen veszett mint ön: akkor nem önök 
vannak megveszve, hanem akik önöket 
veszetteknek tartják. 

Mentek a Villáskoma lakához. 
Van valami bajuk? kiállóit itt 

is be az ablakon az orvos. 
Itt is azt a választ kapták arait 

Hátraugry n ál. 
Be lett bizonyítva szakértőiig, 

hogy az egész veszettségi hír egy tu 
d a 11 a i) s á g o n épült tévedés. 

A nép roppantul megörült a fölfe­
dezésnek első sorban, hanem utána kö­
vetkezőleg fokozódott .dühbejött Sus-
tákra, ki őket igy felültette. 

Rohantak lakására. Halálra ke­
resték. 

Susták azonban megérezvén a 
sáfrányillatot, de be is győződvén 
Kortyolinak ö előtte tett vallom á-

i b ó 1 az ellenkezőről, ugy megugrott, 
hogy őt semmiféle kurrens utói nem 
érhette. 

Ezek szerint mind a tiszteletesei! 
két gyönyörű halotti prédikáció, 

mind az asztaloson a megrendelt 50 
drb. koporsó rajta veszett; kik tehát 
aránylag legnagyobb kárt szenvedtek, 

Mind ezek az ijesztő állapotok 
azonban ha egyebet nem: de azt a ki 
vánutos dolgot eredményezték, hogyaz 
ünnep ala t t Hát rangry és Kor tyoli 
közt végrehajtandott párbaj állal e szent 
napok komolysága e valamelyik félre 
nézve gyászosan végződhető gyilkos­
ság által be nem szenyezlettek. 

Egyébiránt pedig sok e s e t b e l i 
pár bajos k o d á s o k n ál egy egy 
Susták hasonló tudománya és erólyé-
nek alkalmazása nagyon, de nagyon 
k í v á n a t o s volna. 

. . (Kritikus) Vége? 
— Vége. 
. . (Kritikus) Hát aztán mit akart 

ön ezzel! 
— Semmit. Csupán el akartam 

. . (Kritikus) Tehát mulattatni 
akarta az olvasói? 

— No hát igen: s talál ön ebben 
valami különöst? 

. . (Krtikus) Azt mindenesetre ta­
lálom, hogy ön eszerint az olvasó b o-
h ócza kivan lenni. 

-— Tudja mit drága kritikus ur ! 
tapasztalhatta már, hogy sok ezer em­
ber beszél és ir komojan bolondot, 
Én tehát vigan szeretem elmondani a bo­
londot, legalább az i rányt ki-ki felis­
mervén benne, nem engem tart bo­
londnak ha nem azt, aki engem ennek 
folytán félre ért. — Adien. 

Rangkór-ágyon. 
Beteg vagyok, kutyáliter beteg; 

Nem is tudom mi gyógyíthatna meg! 
. . Fölkeresem szememmel az eget 

S megpróbálok imádkozni egyet: 
„Saép csillagok, ti elérhetlenek I 

Ti rajtatok szemmel megpihenek, 
Jöjjetek le!" . . . ah, hiában hívlak 

Medailon, kereszt, aranycsillag ! 
_________ Q> 

A KIT A VILÁGI 
rosmnaH íriszen* 

' i.-
Alföldünk • szomszédságában eső 

városaink egyikében lakott az Öreg 
Csengős Péter. Volt neki mindene , 
voltak jó gyermekei, az igaz, hogy eyy 
katonának csapott fel, a másik pedig 

füszerkereskedésben dörzsöl­
gette kezét, és igy ketten nem igen 
élvezhették már a szülői szeretet bol­
dogságát; de volt neki ezeken kivül 
egy kedves áldott jó asszony fele-

a kivel együtt azon vetekedtek: 
melyiköjük táplál kebelében forróbb sze­
retetet, lyányuk: Juliskájuk irányában? 

Juliska csinos, tüzrölpattant. ele­
ven kis, 15 éves leányka volt. Fekete 
szemében ragyogott a csillagoknak szí­
neket játszó fénye; fekete fürtéi fehér 
homlokához simultak, arczái pirosak 
voltak, mint a pünkösdkor kinyílott-ró­
zsának szirmai, piros ajkain csaknem 
szüntelenül ott lebegett a boldogok, a 
megelégedett szivüek mosolygása. Ar~ 
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czának minden vonása oly szabályos, 
termete oly lenge, oly szellemszerü, 
dereka oly karcsú, keze és lába oly pí-
cziny, hogy a festészet és szobrászat 
vetekedve használhatnák föl mintául. 

Épen az islen házába készülnek. 
Fehér atlaszból készített pártáján zöld 
és piros kövek váltakoznak, s fehér fá­
tyol és fehér szalag csüng le arról. 
Termetéhez piros és zöld zsinórral hím­
zett magyaros szabású fehér váll simul. 
Mentéje rókatorokkal szegélyzett sötét­
kék posztóból készült, ezüst láoczos 
csattal nyakába kanyarítva í alóla két 
arasznyira látszik ki a fekete bársony­
nyal bzegélyzett fehér szoknya. Lábait 
oldalfüzös téli topánka boritá, a mit a 
földnél négy-öt hüvelyknyivel maga­
sabban álló ruhája, néhány ölnyi távol­
ságról, az ifjú emberek rendkívüli gyö­
nyörűségére látni engedett. 

Anyjának öltözőké lölötte egy­
szerű; leírásával olvasóimat nem is un­
tatom. Jó nékem igy is — gyakorta 
monda Csengős Péternó asszony barát­
nőinek — engemet már ugy sem néz 
senki, hanem az én Juliskámat hadd 
nézzék, hadd bámulják! 

1849-ik év tavasza volt. Megkon­
dult a harangok hívogató hangja, — 
húsvét első napját Ünnepelték: Isten 
házába gyülekeztek a hívek, vivén ma­
gokkal ájtalossággal teljes buzgó szivet. 

Az orgona hangja elnémult. Szó­
szókében ihletett arczczal jelent meg 
a/, Úr szolgája, s felolvasá Málé evan-
gyélioma XXVHI-ik részének hat első 
versét, a mint következik: 

„ L A szombatnak pedig végén, 
mikor víradna a hétnek első napjára, 
elmóne Mária Magdaléna és a másik 
Mária, hogy meglátnák a koporsót. 

„2. És íme nagy földindulás lőn: 
mert az Űr angyala, mikor mennyből 
leszállott volna; és oda járult volna, 
elvévé a követ a koporsó ajlajáról és 
felül azontúl vala. 

„3. És vala az ö tekintete mint 
egy villámás, és az ő ruhája fehér mint 
a hó. 

„4. Az öruök pedig az őtőle való 
félelem miatt megrettenónek, ós olya­
nok lőnek, mint a holtak, 

„í>. Felelvén pedis; az angyal, 
monda az asszonyi állatoknak: Tinó 
féljelek, mert jól ludom, hogy a meg 
feszített Jézust keresitek. 

,„Ö. Nincsen itt: mert feltámadott, 
a mint megmondotta. . . ." 

Alig volt a hívek között a ki na­
gyobb figyelemmel hallgatta volna a je­
les egyhád szónoklatot, mint Juliska; 
pedig lehetetlen volt észre nem venni: 
hogy ö reá függesztik szemeiket leg­
többen. Egyik arczát, másika többieké­
től egészen elütő ruházatát bámulta; s 
lehetetlen volt észre nem vennie egy 
fiatal hadnagyot a magyar huszárok kö­
zül, ki mint oltárképen merengett el az 
Ő valóban szép ábrázalán. 

Meg nem állhatta, hogy el ne mo­
solyodjék, azután oly bíbor vörössé 
lettek arczái, szemeit földre sütötte, 
nem mert fölnézni többé egyenes irány­
ban, a lelkipásztorra függeszté szemeit 
oldalvást. 

Besütött a nap a templomnak ol­
dal-ablakain. Juliska is azon kevesek 
közé tartozott, kiknek ábrázatát meny-
nyei fény vette körül. Óh mily szép 
volt ő ekkor! Ekkor mozdult meg szive 
is hevesebben, ekkor érezte a szerelem 
melegét legelőször. 

II. 
Gyönyörű holdvilágos éjszaka 

volt Juliska nem tudott aludni, kerülte 
őt az álom. Eloltotta lámpáját. Oda ült 
ablaka mellé, nézte a szobájába tekintő 
teli holdat, s nézte a csillagok ezreit: 
ugy tetszett neki, mintha ezek sokkal 
bűbájosabb fényben ragyognának, mint 
ezelőtt. 

Gondolkodott arról, kinek még 
nevét sem tudja, ki talán nem is fogja 
az ö érzelmeit viszonozni, s kivel talán 
még beszélni sem fog sohasem; — óh 
hiszen ő katona, ma itt van és holnap 
már ismét másul lehet; ma él ós már 
holnap meghalhat, óh mert hiszen ő otí 
jár, hol a golyó süvölt, a bomba széj­
jelrobban, a kard villog, De neki mégis 
így kellett lennie, nem maradhatott oda­
haza a szerelő szülői körben, el kelleti 
bujdosnia, hogy ö is fegyvort ragadjon 
a közügyért. 

Merengéséből édes zene-hangok 
ébreazték föl: 

Magyarország, édes hazám, 
Te vagy uz én édes anyám, 
Tiéd n le íind vére, 
Píros az ón kardom éle, 

azután jöttek azok a szép magyar sze­
relmi dalok, egyik a másikba olvadva, 
egyik a másikat lulzongve: 

Ez a világ fl mily un nagy, 
Te galambom oly kicsiny vugy, 
De ha téged bírhatnálak, 
E világért nem adnálak. 

Azon utóbbi szerelmi dal rengé­
sébe fuvola-hang is vegyült. A szóm 
szed ház ablakában állt az ifjú, nézte 
Juliskának épen megnyíló ablakát. 

— Köszönöm — rebegő a ze­
nészekhez, s gyöngyös erszényét nyi­
totta fel. 

— Nem fogadhatunk el semmit, 
szép kisasszonyom, monda a katonaze­
nészek egyike, meghajolva. 

— Én igen szeretem a zenét, kö 
szünetemet vigyék meg tehát legalább 
annak, a ki engem ily édes élvezetben 
részesített, - - s adják tudtára, ho, 
szívesen látott vendégleend házunknál. 

Nem bocsátkozunk annak fejte­
getésébe, mennyire volt illő vagy nem 
illő, hogy egy ifjú leány ilyes üzene­
tet küldjön egy lialnl katonatisztnek, 
kit még csak egyszer látott, s kínok 
nevét sem tudja; egyedül arra figyel 
mezleljük kedves olvasóinkat, hogy Ju­
liska szeretett, s attól tartott, miszerint 
a huszárok ma-holnap ide hagyjak 
várost, s iszonyú volt arra gondolnia, 
hogy ez addig is megtörténhetnék, mig 
az ifjúval , szivének választoltjává 
egyetlen egy szót sem vállolt. 

Pir futotta végig Juliska ábráza­
tát, szive hangosabban dobogott, saj 
nálni kezdé kimondott szavait, bohó, 

könnyelmű kis leánynak nevezte e 
magái, sírásra fakadt 

Anyja éjjeli pongyolában jelent 
meg előtte. 

— Mi bajod édes kis leányom ? 
monda a szeretet leggyöngédebb 

hangján. 
Elmondá minÖ bohó, minő köny-

nyelmü, minő esztelen volt, s miket 
mondott a zenészeknek. 

— No bizony van is abban va­
lami: ismeretséget kötni egy derék 
fiatal huszárral, ki nem fél a csaták 
küzdelmeiben, ki a hazáért harezol; 
jobb bizony töröld le könyeidet, feküd­
jél le szépen, aludjál és legyenek ál­
maid szépek l 

Az anya megcsókolta leányának 
homlokát, Juliska pedig megcsókolta 
auyjának kezét, aztán szót fogadott 
levetkezett és lefeküdt. 

Kusvél másodnapjánalc délutánja 
van, A Juliskáók házacskájának csak­
nem átellenében lévő egy emelete* 
házujiöglet termében számos tagból álló 
nöi-láryusngot találunk együtt, kiket 
nem annyira a véletlen, mint a szíves 
háziasszony meghívása houott együvé. 
A szoba közepén lévő asztal telve sü­
teményes és gyümölcsös tálak, lányér-
kák, asztalkeudőcökék, kávéskannák-
•s csészékkel. 

Az o/.sonának ugy látszik vége 
van, és mindenki figyelmesen hallgat a 
szótvivö háziasszonyra 

Először is a háziasszonyt van sze­
rencsém bemutatni, nem ugyan saját 
nevéről, a mit végtelen szerencsétlen­
ségemre elfelejtettem, hanem a mim őt 
a rósz nyelvek nevezni szokták ; város 
dobja, város harangja, város nyelve, 
város szája; ezen neveken iemeiik őt 
egjobban egész környéken, csak maga 

Ibrik Dorottya nagyaám (óh hála né­
ked jóságos ég, hogy eszembe jutott 
az ő valódineve!) nem tudja, vagy nem 
akarja tudni, hogy más neve is van, 
mint a melyet szülőitől és a szent ke­
resettségtől nyert vala, •— igaz hogy 
egy kissé régecskftumert, habár későn 
esett is menyegzője, férjévelhnrminez-
öl éves „boldog* házas életet töltöli, 
pedig már az ő Palikája halálának \$ 
löbb mint öt éve. lís ime csodák cso­
dája, mindamellett, hogy a hatvanöt 
évet eltöltötte, hajamig most is oly 
fekete mint a tinta; igaz, hogy sok 
titkot beszélhetne el nékünk az a kis 
toiletle-aszlalka, ÓH annak löbb rend­
beli ónfésllje, de hagyjuk az ilyes tit­
kokat titkoknak maradni; ugy is ma­
radt meg az eldugott keresztlevél he­
lyében egy idő útmutatónk: a ráncatok-
kal teljes ábrázat, 

A háziasszonynak van egy leánya, 
Mari nogysám, ki anyjához abban ha­
sonlít leginkább, hogy egy kiálló felső 
fogat sovány ajkaival csak nagy nehe­
zen tud befedezni, s nem jó lett volna 
egyiköjöknek sem a földmivelök ala­
csony kunyhóiban születniük, mert vajmi 
gyakran megütötték volna fejeiket ab­
ban az otromba meslergerendában. 
Mari kisasszony éveinek számát nem 
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kutatjuk, annyi iga/-, hogy Ibrik Do­
rottya nagysám férjhez menetelének 
második évében már az anyai szereteti 
anelegóvel ölelte őt gyakorta kebelére; 
-annyi is igaz, hogy régen szerette volna 
már öt anyja eladni, de hiúban, min­
den lurfangosság daczára sem tudtak 
lépre vezetni egy vöt, más szóval ve­
vőt. Mari kisasszony mindezek daczára 
sem mondott le a házas élet gyönyö­
reiről, ö még mindig remél, hiszen ez 
a fiatal ember, de meg a másik is bókot 
mondott neki a napokban, az egyik ne­
vezetesen azt monda: hogy húsvételÖtt 
pünkösdi rózsát nyílni még nem látott, 
de most lát Mari nagysámnak arczáin. 

Itt látjuk aztán körben ülni a vá ­
roskának úri-hölgyeit, a mamákat le ­
ányaikkal, — csak egyedül Juliskáék 
hiányzanak. Egyik leány szőke, a má­
sik barna; a<5 egyik alacsony, a másik 
magas ; egyiknek szája picziny, a má­
siké kicsiny, a harmadiké nagyocska; 
egyiknek szeme kék, a másiké fekete, 
a harmadiké ós negyediké is olyan bi­
zonytalan zöldes szinü. — Abban az 
egyben azonban mindnyájan megegyez­
nek, hogy öltönyük az utólso párisi di­
vat után készült: mindeniköjüké telve 
fodorral és csipkével, olyanok mint a 
pillangó, mintha mindnyájan repülni! 
akarnának. 

(Folyt, kőv.) 

Vegyes. 
— A honvéd felszerelési or­

szágos szöv^t-iégben városunkból a csiz­
madia ipartársulat Éles József és Debre-
cieiú Sándor által képviseltetett, — a deb-
reczeni ipartársulat éhez képest 1500 ba-l 
kanos és 500 csizma előállítását vállalta 
mayára, és igy a M.-vásárhelyi, Ti.-körösi, 
gyulai, veszprémi, egri, szegedi, dunavecsei, 
brassói, gyöngyösi, békési, érsekújvári és 
Buda-pesti iparosuk 18,500 bakancs és 
6,500 csizma készítését kötelezték. 

— Á levonatot vasulnalc hely-
•heni létesítése czéljából mai napon a város­
ház kis tanácstermében minden érdekeltek 
tanácskozásra hivattak (el. 

— A debrecseni jogásxoVc ál­
ltai segély egyletük javára,, a víirosi színház 
helyiségében 1875. jan. 8-án tartandó zárt­
körű tánczvigalomra a meghívók szétkül­
dettek, — belépti díj 2 fn. ••- Kezdete 9 
órakor, 

— Aat önkéntes tusolt*} egy-
-iet választmánya a mai napon meghívja a 
'Választmányi és póttagokat a varosház nagy 
'tanácstermébe. 

— A nőegyleti árvmháaf ja-
•vára rendezett sorsjáték alkalmából azok, 
kiknél n sorsjegyek ára kint van : a bevett 
•pénznek a pénztárnok kezéhez leendő be­
fizetésére felhívatnak. 

— TCáhorsasky és JParsch bu­
dapesti zenemű kiadóknál moat ujabban 
megjelent s tőlük s a hazai jóhiru könyv-
iseneiiiü-kereskedöknól megrendelhető: „Az 
-ég szava* lenemü, zongorára szerzé A. B. 
Neldy. Ára 80 kr. 

— A nőtlenek bálja e hó 5-én 
kedvezően sikerült, — amennyiben a táncz-
vigalom fényes, a kedv álalános, a vendé-
gek száma nem halmozott volt, I 

— A polgári fa«íMetö#ég ki­
váltható ölenként 3 írtjával, d. e. 8 -12 , 
d. u. 2—5 óra között a városházi belső 
rÖzse biztosi helyiségen. 

— Mis-Wárud utc&ának a| 
vasútig vezető köz- és gyalog járdájának 
-elkészítése határozattá emelkedett. Nagy. 

lujutcza sártengerére mtkor fog már sor kö-l 
vetkezni ?! 

— „Európa" Debreczenben; vá-
radutezán a liulszter-házban mint csinosan 
berendezett kávéház megnyittatván: azon 
óhajunkat fejezzük ki, hogy az oly igen el-1 
(íinradt „Bika" vendéglő is kávéház bárha 
a közel jövőben ennek méltó vetélytársul 
szolgálna! 

~A fényűzési adó Oroszor­
szágba is behozatik; az orvosok kivételével 
minden disz kecsi és magánosok birtoká­
ban levő hátas-paripa adótárgyául szolgál. 

Színházi rövid szemle. 
j Szombaton decz. 5-kén „Egy h a l ­
d o k l ó á tka" . Dráma 5 felvonásban; ir-
jtákBourgeois és Franchez, fordította Szi­
lágyi Sándor. 

E színpadon először adatott rémdrá­
mának tartalma röviden ez: Egy kalandor 
(Takács) hogy névre és vagyonra szert te­
gyen, Nointel marquis-nak adja ki magát, 
kit előbb bünlársa Bemard (Dózsa) körze-j 

[működésével meggyilkolt ; majd hogy a 
valódi marquist ismerő s ezután náluk tu­
dakozódó Simon Margitot (Rónainé) - kit a 
már régebben Bernárd állal adott méreg 
hatásailt utolér, s ki megátkozza haldokolva 

la gonosztevőket — hogy tetteknek árulója. 
ne legyen, befalasztatja. Ezután hogy ennek 
természetes gyermekére Máriára (Törökné) 
szállandó vagyonát is a marquisnak meg­
nyerje; e leányt—ki egy özvcgyuönél a 
befalazást teljesítő komives legény Julién i 
(Mándoki) anyjánál neveltetik, s kik Julien-
nel egymást kölcsönösen megszeretik, de aj 
valódi testvéri viszony tudatában e bűnösnek 

Ibiit érzelmet minden módon elakarják foly-l 
tani, — szerelmet színlelve nőül veszi; de 
végre is Julién által a gaz tett felfedeztetik, 
s az álmarquis bűntársával együtt a tör­
vénykezőbe adja magái. 

Mint a darab meséjéből látszik, az 
tartalmánál fogva ragadja meg a kedélyt, 

jde kidolgozását és ezuttali előadását v«lami 
[fényesen sikerültnek épen nem mondhatjuk. 
Mert például, megérthető a marquisnak — 
bár idösecskea szép fiatal Mária iránti von­
z a l m a ; de nem egészen indokolta szerény 
s nemes lelkű leánynak oly hirtelen és épen 
az utált marquishozi férjhez menetele, mert 
a bűnösnek bitt vonzalom arra nem elég 
indok. stb. S főleg mert az egymást követő 
gaztettek által felizgult kedély a bűnténynek 
tiszta felfedezése s a bűnösök egyszerű el­
fogatása által, még nincs kielégítve; valami| 
csattanósabb fejleményt vártunk az elb'zmé-l 
nyék után. stb. 

Az elődást illetőleg — leszámítva a 
Mándokival történt kis epizódot — bár azl 
elismerést Törökné, Mándoki, Takácstól) 
megvonni nem lehet: de az utolsó jelenetben, 
hol—befalazás kibontásával a gaztett fel­
fedeztetik, Takácsnál erösebb lelki harezot 
sa rendezőség részéről figyelmet vártunk 
volna az iránt, hogy a fal kibontásánál hall­
ható Zftj ne idézne elő mosolyt. 

Vasárnap deci. 6-án „ H i p a c s o s 
P i s t a d o l m á n y a . " Eredeti népszínmű 
3 felvonásban. Irta Rákosi Jenő. 

E darab gyakori előfordulása miatt 
kezdi érdekességét veszíteni, mit Horváth-
né Vicza kitűnő alakításával s Szabó B. 
Gyurka valóban tetsző alakjával s a tapsot 
és az ismét repülő koszorút megérdemlő 
csinos énekével ugyan eléggé igyekeztek 
ellensúlyozni; mind a mellett jó lesz e da­
rabot egy kissé pihentetni. — Közönség 
közép számmal. 

Hétfőn decz. 7-én: „Nőm é s lü-
Ivata lom". Vígjáték 3 felvonásban; irta 
Bayard és Vaclly. 

E színpadon i-ör. adatottdbnak meséje 
egy az életben gyakran megtörténhető ese­
mény; t.i. Egy férj, (Együd) magasabb hiva­
talra akarván jutni, folyamodik az illető 
felsőbb hivatalhoz, de kérelmének uiind-

Iaddig nincsen sikere, n ig szép szemű neje 

jközbe nem jó\ Akkor aztán Ígéretet nyer, 
sőt az elnök majfa viszi meg a hivatal 
után esengő férinek az öröm hirt, hogy a 
kért titkári állomást megkapta. Ekkor azon­
ban — itt még nem késő— felnyílik a ke­
gyelt férj szeme, min — dicséretére legyen 
mondva •— az asszony is közre működik — 

U szépen haza mennek a fővárosból csendes 
falusi lakhelyükre. — E kellő öszhangzat 
és igyekezettel adott darab igen szép számú 
közönséget vonzolt, s mind végig jó kedv­
ben tartá azt. 

Kedden dec. 8. II. R á k ó c z y Fe ­
r e n c z f o g s á g a eredeti történeti dráma 
5 felvonásban : irta Sziligeti 

E hazafias darab tartalmát ismertetni 
hibának tartanok, épeu azértliszlán az elő­
adásra szorítkozunk, s először is azt jegyez­
zük meg, hogy a közönség létszáma — 
nagyon gyér volt — azonnal tudtunkra 
adá, hogy ma dráma kerüli színre. Pedig 
egy oly darabot s oly előadással, mint a inai 
— kinek módjában áll vala annak meg­
hallgatása — elmellözni, — valóban vesz­
teség. Mándoki mint II. Rákóczy Ferencz 
jobb jezsuita volt, mint alakoskodó föur, — 
de mint büszke birodalmi herczeg és mini 
hazája szabadságáért lángoló ifjú magyar 
vezér a legjobb s nejo Amália (Törökné") 
épen ugy nem hagyott semmi kívánni valót 
mint Zöldi (Bercsényi) igaz magyar főur, 
személyitésében. Takács CKolonics) Dózsa 
(Károly kesseni fejedelem)igyekezettel; — 
Mustó (Lehman) s Foltényi (Páter Kni-
telius) kevesebb sikerrel játszottak. 

I Szerdán dec, 9. Don C a e s a r de 
iBazan szinmü 5 felvonásban irta Duma-
nőire; fordította Diósi 

E hatásos és épen ezért hálás darab 
kevés kivétellel sikerülten adatolt; közönség 
csekély számmal. 

Csütörtökön dec. 10. T é v e d t n ö 
|(La traviata.) nagy opera 4 felvonásban 
lirta: Piave, zenéjét szerzé Verdi. 

Szombaton dec. 12. először: A n g o t 
a c s a r n o k 1 e á n y a. Uj látványom víg 
Operetté 3 szakaszban Irta Clairville, Si-
randin és Kontag, zenéjét Lecocy Károly. 
Fordította S. és N. 

— A „ Magyarors&ág és «s 
\ Nagyvilág" 50-ik számának tartalma: 

K é p e k : Ódry Lehel — A buda­
pesti központi távírda-állomás. (Hét kép­
pel.) — Boltkirakat Konstantinápolyban. 
S z ö v e g : Ódry Lehel. — A tisztelendő iu*. 
(Beszély a népéletből.) (Pilcz Mór) — A 
kendőzésről. (Balogh Tihamér.) — A buda­
pesti központi távirda-állomás. — Boltki­
rakat Konstantinápolyban.— A földalatti 
munkás. (Holland beszély. Smits.) — A 

I fővárosból, (Porzó.) —- Moriaha. (Spanyol 
Inéprománczokból. Györy Vilmos) — Nem-
izeti színház. Bérezik Árpád. — Különfélék. 
— Sakkfeladvány, — Képtalány. — Szer­
kesztői üzenetek. — E l ő f i z e t é s i d í j : 
Negyedévre 2 frt 50 kr. Évenkint 2 diszes 
jutalomkép. — Az 1874-ki évfolyam eddig 
megjelent számai még kaphatók! 

Uebrecx tMi i i p t a e z l k t t x ^ p á r , 
mérőben. 1874. decz. 8. 

Búza 440. Kétszeres ,,J50. Rozs 330. 
Árpa 225. Z»'r> 175. Tengeri uj 255, Köl«>s 
320. Kása 650. t zsák burgonya 140. 1 
mázsa szalonna 33— 34—35 frt. 1 mázsa 
Háj 34-35—36 frt. 

Kihúzott lotteria számok. 1874. 
Buda 5. decz. HSa %2, £ 4 , 59, 6 9 . 

Bécs nov. 28. ÚT, 25, 4 7 , 4 , 4 . 

Bécsi börze decz. li-én 
Ezüst 105.80 Arany 5.25. 

Felelős szerk. s laptulajdonos : 
Báthory Sándor. 
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Karácsonyi és újévi ajándékok! ! 

Réii&er Simon 
Debrecenben főpiacz városház épület 

1 ajánlja a 11. é. közönségnek a közelgő K a r á c s o n y és 
Ú j é v r e következő czikkeket, 

4/4 rőfös téli kendők darabja . . . . 
4/4 „ cas chmir kendők darabja . 
4/4 „ legújabb karton kendők darabja . 
*/* ,, batist kendők „ . 
4/4 „ piquet kendők „ . 
% „ berlini kendők „ . 

1 */4 „ selyem foulard kendek n . 
továhtfá i 

Legújabb angol karton rőfc 
Karton és Creton „ , 
Hátiatok „ . . 
Veleszek minden sziliben ,, . 
Oxford ingszövetek „ . 
Fekete liiszlorek „ . 
*'/,, fekete toruo „ . 

| s/i Vatmol minden s/iubeu „ . 
j ''/., színes posztó szoknyára ,, . 
1 % (joublén bútorszövet, „ , 
1 Igen nngy választék téli iiítgy kciulök, paipluixik és 

jobb minőségű vásznak és kanavászak, nngin-, eh 
kendők, egyszóval minden szukba viípó tzikík 

1 — 3. t számíttatnak. 

u. m.: 
. 25 kr. 

„ . 50 kr. 
. 25— 40krig 

35—50 krig 
. 40—50 krig 

1 frt 50 kr 
1 „ 50 „ 

. . . 80 kr. 
2 0 - 8 0 krig 
iíí)~:H) krig 
20-- :ÍO krig 

•10 kr 
«10~ <)0 krig 

no kr- i ÍM. no-ig 
- 1 fit l'o kr 

HO kr 
l frt 10 kr. 

ágyterilók. - I.(g 
jllon, k á \ é - s aszinl-
i ]<gjiitáii}osald)íin 

JKttrácsouyi és itjévi <*jám«iék4»k 1 ! 

üI?L. Árverési hirdetés. 
1874. 

A debroczeíü kir. törvényszék mini 
telekkönyvi hálósán részéről Uózhirré t é ­
tetik, miszerint a fel peres MSiüday JfJSi-
hályné W~mv<i<ti Sára, r é szé re , a l ­
peres Sehestyé-ta jfSiháty mint kiskorú 

Igyermiíkoi Eszter es Sándor gyum|átúl 100 
'al t . löké és jnrulekni erejéig lefogbdl in­
gatlan u. in. a (Jebreczeni 1124 számú lelek-
ie^yzökönyvben bejegyzett csapó knlvi'irosi 
2920 számú háziislelektn-k, nevezett kis-
korualuit illető, «* 4ö() IV H liecsull \/,roi\ 
r é sze , folyó lS74-d ik évi deozembe'r hó 
30- ihk , szükség esetére 1875. jnimúr hó 

30-adik , napján délutáni 3 órakor , a tkv i 
irodában, végrehajtó Török Péter által 
megtar tandó árverésen el fog adatni. 

Az árverés i feltételek a köve tkezük : 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10%í-a, vagy is 45 frt az árverelni s z á n ­
dékozók állal a kiküldött árverelö kezéhez, 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlan az 1-sö árvesési ha­
tárnapon csak heesáron felül vagy azon, a 
2-dik á rverés i határnapon azonban bec sá ­
ron alól is oliidatil<„ 

3 . A véte lár 3 egyenlő részle iben, és 
pedig a leütés től számítva I, 2 és 3 hónap 
alatt az árverés napjától fogva járó 6 % 
kamatával fonlirl telekkönyvi hatóságnál 
1 o li z e t e n d ö ; a b á n a t p é n z a z e 1 s ö r é s z 1 e l b e-
tudatik, 

4 . V e v ő a v e t t i n g a t l a n n a k a l e ü ­
t é s u l á n 8 n a p mu lv i i b i r t o k a i m é s b a s z n á -
lu lá l in l ( ! p ; t u l a j d o n j o g a a z o n b a n c s a k » 
v é t e l á r t e l j e s l e f i z e t é s e u t á n fog l i m i t á l h a t 
b o k e b e l o z t e l n i . 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlan után a leütéstől fog­
va eső mindennemű adó s egyéb terhel. 

0. Ha vovÖ az árverési l'eltétoieknek 
ideget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekelt, fel kérelmére a p t r. t. 459 &. 
értelmében vevő kárára ós veszélyére ujab­
ban ki tűzendő s csak egyszeri árverésen, 
becsáron alól is cl fo/j adatni. 

Egyszersmind azok a kik a lefoglalt ingat 
lanrii tulajdoni vaíj;y más iornyt érvónyo-
sithctni vélnek, felhívatnak, liogy igiíny-
koreselo.ihel. ezen lm dclvény kozzétételé--
nek utolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
— fentirl te lekkönyvi hatósághoz nyújt­
sák be. 

Kell beb reezenben a lur. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak lK74-dik évi 
uov.. hó 2 0 - d i k napján tar tot t üléséből. 

3 3 . Mioruzs Jóxsof j egyző . 

töcki és arad-temesvári vasiií. 
MENETRFND 1874. é.nov. 21-től kezdve további intézkedésig-

i. ^écs ós Budapestről Kassa felé. H V . i U s s á r l O u d ^ 

liét'K ész.v. ind, 
v "ll-V. n 

Budapest „ 

Czeglód „ 
Szolnok 
Í'.-La<lá..y " 
Deliroi'íoti „ 
Nyircííjluizn n 
HzeroiH'8 
Miskolc* t';rk. 

Miskolc/, 
hass-. <•,•' 

ind. 

8 l O u s l c . R 2 0 r e g . 
8 20 „ | 8 80 „ 
7 3U rea-l « 3 «*le 
., a., n. «in 11., u„ n.,.t. o. 

i» 1 8 u f i u 
t 0 2G,-jjH 

7 4 8 „ 
I I 27 r 

1 5 (1. u. 

1 SÍ <!.u 

1 1 22 
2 - d 
y 51 

H 4 i 

I t l t í >b t . 
.MihUi . l c 
SZPIHIIC 

() 1 () 
1 líifi lU-.il) CllM-

•22()du U -Linlíuiy 
( ó r k . ) | - . o h i o k 

'1 IMr j , f ) 
0 37„ j 

b - i , ; 
1 1 4\U\ e. 

1 H - f l í - d 
l l l l ( l ! l | IC | i t 
Ht-e.s n l l . \ 

n *'H» 

... ,,. 
7 42 „ 
H 5 3 „ 

10 43 4010 

ÜUIMólu . 
2 24 „ 
4 >r)4 „ 
5 4U „ 
H\H nme 
0 1 1 r««. 

1 t\'M „ 
1 

• ! ' • 
I.,Í.,: , 1.1 

i) ü n ii. c. 
1 4 I il. u 
4 14 „ 
7 17 i-Hlr 

t0 1 2 r j j , l 

4 40 MM. 

li 22 r m r I 

l . ,2„: i , l .n. 

li l e s . 

érk . ) 

12I.1..JJ. 

11 Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé. |V. Temesvár ég Aradról Pest és Bécs féle 
lióci? « v . i ndu l . 

» áll. v. „ 
ttuilapiixu „ 

CzogU'fl „ 
Hxoliutk „ 
Mozö-'Iur „ 
Gaalia n 
/Vrad érkozófi 

r, induhíp 
Vinga 
Teiuflsviir é rk . 

H 10 eale 
nao „ 
7IÍ0 r«ií. 

1., ! i „ .'I. oait. 

l ü l H d c t o . 
1 1 1 2 „ 
12 22 d.u. 

2 l d é l u . 
3 ae „ 
3 5 t „ 
4 43 „ 
5 4 0 í ' t í te 

H a O r e K 

(i 3 CHlf 
1. , í . , ' ! , . l . o . 

10 15«j j f l 
125 „ 
2 ü 5 roff. 

^ : 
7 13 „ 
S 36 „ 

<i 30 rfí 
8 fi 4 „ 
11 -12 I!B 

4 lüdii. 
7 33 CD-

i l l Bécs s Budapestről N.-Várad felé, 

T«'iiu>hYiir 
Viiií-u 
i \ m d 

1 (Is «lm 
lMczfl-Tur 

• ío lmik 
k ' , en l t ' d 
IliudíipcHl 
li VŐ á l l . 

(•rk. 
hMl, 

t . , a . , : I . I IH/ I , 

l u i / , , - . . . 

t i aad.ft 
12 12 „ 
lartodíiii. 
2 10 „ 
3 43 „ 
4T>4 „ 
5 49 «nlc 
8 31 „ 
O M r r j r _.. 
f 21 „ | C34 

i . ,a . , n., \. ii. 
t) 20 . lom 
7 49«Hlc 
8 02 „ 
í) 1 fi „ 

11 42 rjj«l 
2 14 „ 
4 24 , C | Í 
h 451 „ 

1,20 r ( í . 
I0 12d«. 
i ntidu 
f i 34 d i i . 
( i i í t l tSH. 

I3«rs Ás/aki v. ind 
„ íillnmv 

Biidapusi 

Coi í iÉd 
r . -Lí i . l ínv 
li.-Újfalu 

8 10 CMtc 
8 ao „ 
7 HO ro(íBi-l 

i., a „ ;i. (is?.iiiiy. 

TŐ iJTrírRgcl" 
, 2 3 r » d . u . 
I 3 35 ., 

4'17 '•„ 

ö2()ri>K{iol 
8 30 „ 
fi 3 „ 

ii l b chie 
2 10 t'MJd 
: M 2 i o p R e l 
r> 21 „ 

VUl-Váradról Budapest s Bécs felé. 

r í . -Viínnl Indiilóii 
li.-Újfalu „ 
l ' . - l a i l i ' i i j n i k t i z . 

("./ i d 

Budtii»e.«t 
t i lMHül l í l l ) 

11 2'J d. ii. | 0 - -csű­
r j 28 d. u. ;10 27 „ 

1 2 3 „ I l i 45.-JJH 
, r» •}* '•"»«' i [> •»» n - ^ d 
! H 31 „ j K 4:i „ 

( i l l iopfit-1 ! ti fi este 
i 6 24 „ '• li 34 .. 

A A oiialitk indiilíisi idtijo r» kii/, 
l'Cf.ffi álloHii'i.sokról, \;il(tininl si'/.nk 
••sii'liikíij'.iisii Ariidon, tViiliiin, D d i -
rcozciibet), KIIMMÍH, iMiskolezon N.-
vi in idon, Nyircfíyluiy;*m , Szeriüi-
csiín, Szónokon ós Ti-miisV;ir<ill a 
pályiiiiilviin.kon kilii»»t>s7,lcti ni«-
I H ' l n ' l l d e k l i i i l Uir l l i i i ló liu-j,r. 

3 . i r i m l o H ! ; i / , f l s ü o n h ' - l y i 
V Í I M I I . s / . i - i i i r l yv i i i i i i t i i l i oz C v n l a - K c -
li t-rvsir 1VU- K 1 ' f ln . j r . sn iY r s t i y n h i -
i M - l i r r v a r IVlfil S / . o l n o k .-. S y . c i r « d 
IVI. . . K 

8 8 . Í ' M I I Í I A H ! ; I / n l l o l d i v i iü i i t 
v o i u i l ; . | S / I - K I M I , N i i » y \ : i r . i d , A r i i d , 

B i B . n c l t i ' i ' O / . r o l h ' u í l í i i s s i t 
é s n m . i ' " 4 / i i k k c l i ' i i M i - i n v o i i í i t a l i o z 
S / . i j r c l I r l r , i. I I I I K ' I I l ' / c j í l r d f e l i - . 

H V . I Í H H N Ú U t a l.iiü.iii o d i - r -
l»«T«l Mis i i l u i i O d r i - l i i T } ! fii Kpi'ijr.M 
é.l il III. r- .WÍlkkfl(*ll MIMII \»lll!ll; ' l~ 
Ix.z l.r,.ilir.-R i':. S n ^ - l IVló. A 
kUHMI-od l - l l l lTKi Mi. Ill II. .NA. HZÍ*-
im;ly\OH.it« Odfilii-iu t-.s Kprrji'iirfil 
» 2. h'/.. Miiuiiltiiz l '/cíih-d IVlé és 
<•».!• II V.IM1I (hh ' l - l uMClu ' i l J l lMl í l . HZ. 
és KpcrjcM-íil jöv«i :Í0;>. .SÍ. v«{íyrfi-
vomitiii a li. MZ. \omtilioz. Mimkolcz 
fi-, lé. 

V . ."ífiíMlt.oI<-*ort t Hatvan i-.* 
nudl i iná l IV!,-, 

I V . Ü H K y v ú r a A o n ! nz a l ­
földi va.Mit vonatához K.-./.ék és az 
in. l if lr t i voual.ilvoz Kolozsvár t-s 
Krsi M'. fi-lé. 

V I I . . \ ' y » r f K - > > » " ' * " " 5 l ' n í í -
vár IVlé 

VBBI. K x f r c n r H : S . - A . - U j -
hc«l\ SziB,.i M r . 

IX.. S z o l n o k o n : Halván IVlé. 
X . T c w i í ' í i u i r o d : Szi:»i-d 

v» lin/iiii. ÍV!,-. 

*) MunU'ii ."/eiilaii er- í-zumtiattin 
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